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PRECAUCIONES
Peligroso para personas y animales domésticos

ATENCIÓN: Perjudicial en caso de ingerirse o de ser absorbido por la piel. Ocasiona irritación
moderada en los ojos. Manténgalo fuera del alcance de los niños, animales domésticos y
mascotas. Evite el contacto con los ojos, la piel o la ropa.  Todos quienes lo manipulen
(incluyendo a quienes lo apliquen) deben usar camiseta de mangas largas y guantes. Toda
persona que recoja animales muertos o cebos sin utilizar después de la aplicación de este
producto debe usar guantes.
Requisitos para la seguridad del usuario: Siga las instrucciones del fabricante para limpiar y
mantener el equipo de protección personal (EPP). Si no hay instrucciones para las prendas
lavables, utilice detergente y agua caliente. Mantenga y lave el EPP separado del resto de la ropa
para lavar. Quítese el EPP inmediatamente después de manipular este producto. Lave la parte
exterior de los guantes antes de quitárselos. Tan pronto como pueda, lávese las manos
minuciosamente después de la aplicación de los cebos y antes de comer, beber, mascar goma,
usar tabaco o usar el baño, y póngase ropa limpia.

PRIMEROS AUXILIOS
Tenga esta etiqueta a mano cuando le aconsejen un tratamiento.
Si se ingiere: Llame a un centro de control de envenenamiento, a un doctor o al 1-800-858-7378*
de manera inmediata para que le aconsejen un tratamiento. Si la persona puede tragar, haga que
beba un vaso de agua. No induzca el vómito a menos que se lo indique el centro de control de
envenenamiento o el médico. No administre nada por boca a una persona inconsciente. 
Si entra en contacto con la piel o la ropa: Quítese la ropa contaminada. Enjuague la piel de
manera inmediata con abundante agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de control de
envenenamiento o a un doctor para que le aconsejen un tratamiento.
Si hay contacto con los ojos: Mantenga abierto el ojo y enjuague lenta y suavemente con agua
durante 15 a 20 minutos. Quítese los lentes de contacto, en caso de usarlos, después de los
primeros cinco minutos y luego continúe enjuagando. Llame a un centro de control de
envenenamiento o a un doctor para que le aconsejen un tratamiento. *Además, llame a este
número para obtener información sobre problemas de salud o incidentes con pesticidas.
TRATAMIENTO POR ENVENENAMIENTO DE MASCOTAS: Si el animal come algún cebo, llame
al veterinario de inmediato.
NOTA PARA EL MÉDICO O VETERINARIO:Contiene la neurotoxina brometalina. No es un
raticida del tipo de los anticoagulantes. En el caso de seres humanos o animales que ingieran
cebos o muestren signos de envenenamiento (como temblores musculares, pérdida de función
de las patas traseras o ataques en animales), limite la absorción mediante el vómito o el lavaje
gástrico. En caso de existir síntomas subletales, serán el resultado de un edema cerebral y
deberán tratarse de manera adecuada mediante la administración de un diurético osmótico y
corticosteroides.
PELIGROS AMBIENTALES: Este producto es extremadamente tóxico para los mamíferos y
pájaros. Los perros y los mamíferos y pájaros carroñeros pueden sufrir envenenamiento si se
alimentan de animales que hayan comido el cebo. No lo aplique directamente al agua o en áreas
donde haya agua superficial, o en zonas intermareales que estén debajo de la marca de agua
máxima promedio. Los residuos líquidos también pueden resultar peligrosos para los organismos
acuáticos en aguas cercanas a las zonas tratadas. No contamine el agua al deshacerse del agua
utilizada para lavar o enjuagar los equipos.

ALMACENAMIENTO Y DESCARTE
No contamine el agua, la comida o el forraje mediante el almacenamiento y el desecho.
Almacenamiento del pesticida: Guárdelo en el envase original, en un lugar fresco y seco fuera
del alcance de los niños y las mascotas. Mantenga los envases cerrados y alejados de otros pro-
ductos químicos. Desecho del pesticida: Los desechos que se producen por el uso de este
producto se pueden eliminar en una instalación aprobada para la eliminación de desechos.
Manipulación del envase: Este envase no es recargable. No vuelva a utilizarlo o cargarlo.
Enjuague tres veces (o su equivalente) y y luego ofrézcalo para que sea reciclado o
reacondicionado o perfórelo y deséchelo en un vertedero sanitario o incínerelo. En la mayoría de
los estados no se permite la incineración.

AVISO DE GARANTÍA: El comprador asume toda la responsabilidad de seguridad y uso del
producto en caso de no estar de acuerdo con las instrucciones.

EPA Reg. No. 67517-66-7173
EPA Est. No. 7173-WI-1

MINI BLOQUES

Ingrediente activo: bromethalin (CAS No.63333-35-7)  . . . . . . . . . . . . 0.01%
Otros Ingredientes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.99%
Total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.0000%

GUNSLINGER ®

INSTRUCCIONES DE USO
Es una contravención de la ley federal usar este producto de manera contraria a las
instrucciones de la etiqueta.
LEA ESTA ETIQUETA: Lea la etiqueta completa y siga todas las instrucciones y
precauciones de uso. Utilícelo solamente para los lugares y las plagas que se especifican
en esta etiqueta, respetando los métodos de aplicación incluidos en ella.
IMPORTANTE: No exponga a los niños, mascotas u otros animales inofensivos a los
raticidas. Para ayudar a prevenir accidentes:
1. Almacene el producto que no esté en uso fuera del alcance de niños y mascotas.
2. Aplique el cebo en lugares fuera del alcance de los niños, mascotas, animales
domésticos y animales salvajes inofensivos, o bien póngalo en trampas de cebo
resistentes a las alteraciones. Estas trampas deben ser resistentes a la destrucción por
parte de perros y niños menores de seis años de edad y deben usarse de tal manera que
eviten que dichos niños lleguen a los compartimentos del cebo y tomen contacto con él.
Si el cebo puede salirse de las trampas al levantarlas, las unidades deben estar sujetas
o fijas de alguna otra manera. Se necesitan trampas todavía más resistentes en áreas
donde puedan acceder animales con pezuñas, mapaches, osos u otros animales
potencialmente destructivos o en áreas propensas al vandalismo.
3. Descarte el recipiente del producto y el cebo no utilizado, estropeado o no consumido
según se especifica en esta etiqueta.
Nota: Las trampas de cebo deben utilizarse en exteriores, sobre la superficie. Se deben
utilizar trampas de cebo resistentes a las alteraciones si hay niños, mascotas, mamíferos
inofensivos o pájaros que podrían tener acceso al cebo
RESTRICCIONES DE USO: Este producto puede utilizarse solamente para controlar las
ratas noruegas, las ratas de tejado y los ratones domésticos adentro y afuera hasta una
distancia de 50 pies de edificios de uso industrial y agrícola, de edificios terminales o
portuarios y en estructuras similares hechas por el hombre. Este producto también puede
usarse en alcantarillas y hasta una distancia de 50 pies de edificios cercanos, en
callejones y dentro de vehículos de transporte (embarcaciones, trenes y aeronaves). Para
ser usado en áreas sin alimentos ni forraje.
RESTRICCIONES DE USO: No colocar cerca o dentro de aberturas o conductos de
ventilación. No contaminar el agua, los alimentos, el forraje ni el equipo para manipular
alimentos, forraje, leche o carne o superficies que entren en contacto directo con alimentos.
No esparcir el cebo. No aplicar a más de 50 pies de los edificios. No vender este producto
en contenedores individuales con una capacidad menor a 4 libras de cebo. 
Selección de las áreas de tratamiento: Determine las áreas donde es más probable que
encuentren y consuman el cebo las ratas y los ratones domésticos.  En general, es a lo
largo de las paredes, en aberturas roídas, dentro o al lado de madrigueras, en rincones
y lugares ocultos, entre pisos y paredes o en lugares donde se hayan visto roedores o
señales de su presencia. Retire tantos alimentos alternativos accesibles a los roedores
como sea posible.

INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
El ingrediente activo de este producto es diferente al de los raticidas anticoagulantes. Las
ratas y los ratones individuales dejan de alimentarse después de consumir una dosis tóxica.
Para aplicaciones en alcantarillas, enhebre el cable en el bloque y sujételo bien a una
estructura fija, como el escalón inferior de la escalera de una boca de alcantarilla o su
rejilla. Deje la cantidad suficiente de cable para que el bloque quede apoyado en el banco
de la boca de la alcantarilla. Si no existe ningún banco, suspenda el bloque a pocas
pulgadas por encima del nivel máximo de agua o sujete el bloque en una tabla que esté
sostenida por escalones opuestos de la escalera. Al asegurar el bloque de esta manera,
usted ayudará a reducir las probabilidades de que las ratas o el agua lo quiten. Utilice un
bloque por boca de alcantarilla. Mantenga un suministro continuo de cebo fresco durante
al menos 10 días o hasta que cesen las señales de presencia de ratas.
Ratas: Use guantes y aplique de 2 a 12 cebos por punto de colocación en áreas infestadas.
Separe las colocaciones en distancias de 20 a 30 pies.
Ratones domésticos: Use guantes y aplique de 1 a 2 cebos por punto de colocación en
áreas infestadas. Separe las colocaciones en distancias de 8 a 12 pies.
Seguimiento: Adapte la cantidad de cebo aplicada al nivel de alimentación esperada de las
ratas y los ratones en cada punto de colocación del cebo. Se espera que el mayor consumo de
cebo suceda en el primer o segundo día después del tratamiento. Después de varios días,
inspeccione las colocaciones y reponga el cebo en los lugares donde se hayan alimentado
mucho o donde exista evidencia continua de presencia de ratas y ratones. Mantenga el cebo
por lo menos durante una semana y continúe colocándolo hasta que cese la actividad de las
ratas y los ratones o sea evidente que el resto de esas ratas y ratones no se sientan atraídos
por el cebo. Con el uso de guantes, junte y deseche de manera correcta las ratas y los ratones
muertos y el cebo restante. Para desalentar la reinfestación, limite todo lo posible las fuentes
de alimentos de ratas y ratones, la disponibilidad de agua y los lugares aptos para madrigueras.
Si ocurre la reinfestación, repita el tratamiento. En caso de haber infestación continua,
establezca estaciones permanentes de cebo y repóngalo cuando sea necesario.

(121610)
Liphatech, Inc.
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Milwaukee, WI 53209
(800) 351-1476

MANTENGA ALEJADO DE LOS NIÑOS
ADVERTENCIA Puede resultar fatal si se ingiere.

Para ver precauciones adicionales consulte el panel lateral.

CONTROL EFECTIVO PARA ROEDORES
DE INTERIORES Y EXTERIORES

MATA RATAS NORUEGAS,
RATAS DE TEJADO Y RATONES DOMÉSTICOS

RESISTENTE A LA HUMEDAD Y AL CLIMA

Este producto puede utilizarse sólo dentro
de edificios o a menos de 50 pies de ellos o dentro

de vehículos de transporte
(embarcaciones, trenes o aeronaves)

Las ratas noruegas, las ratas de tejado y los ratones domésticos
suelen consumir una dosis tóxica en una sola noche pero, a partir del
consumo del cebo, les puede llevar dos o más días  morirse. Dado que
interrumpe la acción de alimentación, los roedores dejan de
alimentarse después de consumir una dosis tóxica. Este producto es
eficaz para combatir las ratas y ratones domésticos resistentes a los
productos anticoagulantes.


